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INSTRUCTIONS MANUAL
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SI1822

4003002001000
0

1

2

3

4

5

6

Q (l/h)

H (m)
FLOW RATE SI1822 - 230V / 50HzACCESSORIES

Clear tubing 10 mm  ID 
25 m  rolls 

Reinforced clear tubing 
10 mm ID - 25 m rolls  

Condensate supply 
adaptor 1ôô1/2 

Condensate supply   
adaptor 1ôô1/4  

Condensate supply adaptor 1ôô
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ENGLISH
The condensate removal pumps model SI1822 are designed for high
capacity removal. They are particularly adapted for refrigerated display units, 
cabinets,consoles, and fan coil units. They can also be used with gas ýred furnaces 
with mild acid condensates. They are centrifugal monobloc type pumps.
Characteristics : 
- Flow max : 380 l/h
- Discharge : 6.2m
- Power Supply : 230 V ~ 50Hz 
- Motor : 90W
- Tank volume : 3.8l
1/ START UP.
a/ Installation / Setting.
The pump should not be installed where ambient conditions are below freezing or of very 
high humidity. 
The pump must be installed horizontally by supporting it from the ýxed slot holes on the 
casing (supplied with template). It is possible to choose the side for the exit for the water 
(reversible pump block) ýg 4. To ensure proper ventilation to motor, pump must be free
of obstruction. Ensure þexible discharge tubing is not bent. 
For real þow against discharge head, see þow chart.
b/ Hydraulic hookup.
The pump unit is to be installed level, where the condensate drain pipe can 
enter into the top end of the pump (1 hole 1ôô1/4ID). For the discharge, you can use 
10mm ID tubing connected to the check valve and securely fastened with a tie-wrap.
c/ Unit hookup.
Connect the cable connector to the 230V ï 50Hz network (+ grounding).
d/ Alarm hookup. 
IMPORTANT : High level alarm comes with dry contact rated NC low voltage 1 A 
inductive and 4 A resistive. We recommend to use this contact to cutout the A/C unit, 
preventing condensate overþow.
2/ USE.
a/ Operation. 
Pour water into pump. Verify that pump starts and stops once the water level begins to 
lower. To verify high level alarm operation,  continue to pour water into pump until 
contact switch is made using a testing meter. 
b/ Cleaning.
The inside of the pump should be cleaned regularly. Remove reservoir and clean with
 a mild cleaning solution. Also verify that the þoat is clean and free of foreign material. 
Reinstall reservoir to top and repeat veriýcation of unit operation, including the start,
stop, and alarm. 
ATTENTION : For any maintenance pump must be disconnected from power.
3/ SAFETY
- Alarm contact will prevent condensate overþow (cutout of compressor demand).
- Thermal overload protection  (integrated into the pump): cutout at 105 Á C.
- Fire rated plastic enclosure.
4/ WARRANTY
12 months warranty from date of delivery. This warranty covers all  parts or material 
from manufacturesô defects, and is limited only to the replacement or repair of defective 
parts.No claims can be made for labour cost or indirect damages. Defective pumps must 
be returned complete. They will then be veriýed by the manufacturer pending a report
on the replacement of the defective part if necessary.
We decline all responsibility where unit is not installed or maintained according to our 
standards, speciýcations, and non use of the alarm safety contact. 

FRANCAIS
Les pompes de relevage de condensats SI1822 sont destin®es ¨ relever des 
condensats charg®s. Elles sont particuli¯rement adapt®es aux armoires frigoriýques, 
consoles, ®vaporateurs, vitrines r®frig®r®es, chaudi¯res ¨ gaz (acides faibles, 65ÁC 
max).
Ce sont des pompes centrifuges monobloc.
Caract®ristiques :
- D®bit max : 380 l/h
- Refoulement : 6.2m
- Tension : 230V ~ 50Hz
- Puissance : 90W
- Volume du r®servoir : 3.8l
1/ MISE EN SERVICE.
a/ Installation / mise au point.
La pompe ne doit pas °tre immerg®e, ni plac®e ¨ lôext®rieur des locaux ou dans des 
lieux humides et doit °tre tenue hors gel.
La pompe peut °tre ýx®e gr©ce ¨ ses deux pattes de ýxation (gabarit et vis de ýxation 
fournis). De plus, il est possible de choisir la sortie d ôeau par rapport au bac (bloc 
pompe r®versible) ýg 4. Un espace doit °tre pr®serv® autour de la pompe pour faciliter 
son refroidissement. Faire attention ¨ ne pas pincer les tubes de condensats.
Pour la diminution de d®bit en fonction de la hauteur, consultez la courbe.
b/ Raccordement hydraulique.
La pompe est plac®e horizontalement en dessous de lôappareil et re­oit les condensats 
par le dessus gr©ce ¨ 1 oriýce Ï 32 mm. Pour le refoulement, utiliser un tuyau Ï10mm 
int®rieur ýx® au clapet anti-retour avec un collier de serrage.
c/ Raccordement au secteur.
Raccorder le c©ble au r®seau 230V ï 50Hz (+ terre selon les normes locales).
d/ Raccordement ®lectrique de lôalarme.
 IMPORTANT : pour le raccordement ®lectrique de lôalarme, vous disposez dôun contact 
sec NC basse tension et dôun pouvoir de coupure de 1 A inductif et 4 A r®sistif. Nous 
vous conseillons dôutiliser ce contact pour couper la production frigoriýque en cas de 
risque de d®bordement..
2/ UTILISATION.
a/ Fonctionnement.
Verser de lôeau dans la pompe. V®riýer que la pompe se met en marche et sôarr°te 
lorsque le niveau dôeau est redescendu.
Pour v®riýer le fonctionnement de lôalarme, verser continuellement de lôeau dans la 
pompe jusquô¨ ce que la fonction alarme se d®clenche (arr°t de l ôappareil, alarme 
sonore ou visuelle, etc...).
b/ Nettoyage.
Lôint®rieur de la pompe doit °tre nettoy® r®guli¯rement. Enlever le bac de la pompe et 
nettoyer le avec une solution additionn®e de 5 % dôeau de Javel. Veillez ¨ ce que le
 þotteur reste propre. Remettez le bac et refaites un essai de fonctionnement de la 
pompe et de lôalarme.
ATTENTION : pour toute intervention la pompe doit °tre mise hors tension.
3/ SECURITE.
- Un contact dôalarme permettant  dô®viter les d®bordements (coupure de la production 
frigoriýque).
- Un coupe circuit thermique ¨ r®enclenchement automatique (int®gr® ¨ la pompe): 
temp®rature de coupure ¨ 105 Á C.
- Enveloppe auto extinguible.
4/ GARANTIE.
12 mois ¨ partir de la date de livraison. Cette garantie porte sur les pi¯ces pr®sentant 
des vices de mati¯re ou des d®fauts de fabrication et se limite au remplacement ou ¨ 
la remise en ®tat des pi¯ces d®fectueuses, sans quôaucune indemnit® ou dommages et 
int®r°ts puissent °tre r®clam®s.
Les pompes retourn®es ¨ notre SAV doivent °tre compl¯tes et accompagn®es dôune 
note pr®cisant le d®faut constat®.
Nous d®clinons toute responsabilit® en cas dôinstallation non conforme, de non-respect 
des sp®ciýcations, de non-raccordement de lôalarme. 
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ESPANOL
La bomba de absorci·n de condensados SI1822 es una bomba destinada a absorber 
condensados sucios. Esta bomba se adapta particularmente para los armarios 
frigor²ýcos, las consolas, los evaporadores, las vitrinas refrigeradas, las calderas de 
gasé
La bomba es de tipo centr²fuga monobloque.
Caracter²sticas :
- Caudal m§x : 380 l/h.
- Expulsi·n : 6.2m.
- Tensi·n : 230 V~  50Hz.
- Potencia del motor : 90W.
- El dep·sito de la SI 1822 tiene un volumen de 3.8l.
1/ PUESTA EN MARCHA.
a/ Instalaci·n / puesta a punto.
La bomba no debe sumergirse y no se debe situarla en el exterior del local o en lugares 
h¼medos. Se debe instalar fuera de las heladas. La bomba se situa horizontalmente 
debajo del aparato  y se puede ýjar gracias a sus dos puntos de ýjaci·n (tornillos de 
ýjaci·n incluidos). Adem§s, es posible escoger la salida de agua con relaci·n al dep·sito 
(dep·sito reversible) ýg 4. Se debe mantener un espacio alrededor de la bomba para 
facilitar su enfriamiento.Cuidado a que el tubode evacuaci·n no haga pliegues.
Para la reducci·n del caudal en funci·n de la impulsion, consultar el diagrama.
b/ Conexi·n hidr§ulica.
La bomba se situa horizontalmente debajo del aparato y recibe los condensados por la 
parte superior gracias a 1 oriýcio de Ï32mm.
Para la impulsi·n, se puede utilizar un tubo de Ï10mm interior conectado al clape 
antiretorno mediante una abrazadera.
c/ Conexi·n al sector.
Empalmar el enchufe de conexi·n a la red 230V ~ 50Hz (+ tierra)

d/ Conexi·n el®ctrica de la alarma.
IMPORTANTE : para la conexi·n el®ctrica de la alarma, Ud. Dispone de un contacto 
seco NC baja tensi·n y de un poder de corte de 1 A inductivo et 4A. resistivo. Le 
aconsejamos que utilice este contacto para cortar la producci·n frigor²ýca en caso de 
desbordamiento.
2/ UTILIZACIčN.

a/ Funcionamiento. 
Verter agua en la bomba. Veriýcar que la bomba se pone en marcha y se para cuando 
el nivel del agua haya bajado.
Para veriýcar el funcionamiento de la alarma, verter continuamente agua en la bomba 
hasta que se ponga en marcha (corte, alarma sonora o visual, etcé.)
b/ Limpieza.
El interior de la bomba se debe limpiar regularmente. Quitar el dep·sito de la bomba 
y limpiar con una soluci·n con 5%  de lej²a. Se debe mantener el þotador limpio.Meter 
nuevamente el dep·sito y veriýcar el buen funcionamiento de la bomba y de la alarma.
áCUIDADO ! Se debe desconectar electricamente la bomba ante cualquier intervenci·n.
3/ SEGURIDAD.
- Un contacto de alarma permite evitar los desbordamientos. (corte de la producci·n 
frigor²ýca).
- Un corte circuito t®rmico con reenganche autom§tico (integrado en la bomba), 
temperatura de corte a 105Á C.
- Toma de tierra de la bomba.
- Caja auto extinguible.

4/ GARANTĉA .
12 meses a partir de la fecha de entrega. Esta garant²a es para las piezas que 
presentan vicios del material o defectos de fabricaci·n y se limita al reemplazo o a la 
puesta en condici·n de las piezas defectuosas, sin que ninguna indemnizaci·n o da¶os 
y perjuicios se puedan pedir.
Las bombas devueltas a nuestro SAV (Servicio despu®s Venta) deben estar completas y 
acompa¶adas de una nota precisando el defecto constatado.
Declinamos toda responsabilidad en caso de una instalaci·n no conforme y que no
respeta las especiýcaciones y que no conecta la alarma.

ITALIANO
La pompa scarico condensa SI1822 ¯ destinata allôevacuazione di condensa con 
presenza di impurit¨. Questa pompa ¯ particolarmente adatta per gli armadi frigoriferi, 
le consoles, gli evaporatori, le vetrine refrigerate, le caldaie a gas (acidi deboli 65ÁC).
La pompa ¯ del tipo centrifugo monoblocco.
Caratteristiche :
Portata max : 380 l/h.
Altezza di mandata :  6.2m .
Tensione : 230 V~  50Hz.
Potenza del motore : 90W.
Il serbatoio della pompa SI 1822 ha un volume di 3,8l.
1/ MESSA IN FUNZIONE.
 

a/ Installazione / messa a punto.
La pompa non deve venire immersa n® posta allôesterno di locali o in luoghi umidi 
e deve venire tenuta al riparo dal gelo. La pompa viene collocata orizzontalmente 
sotto lôapparecchio e pu¸ essere ýssata utilizzando le sue due linguette di ýssaggio 
(mascherina e viti di ýssaggio in dotazione).
Inoltre ® possibile scegliere l ôuscita dellôacqua (vaschetta reversibile) ýg 4. Per 
facilitare il suo raffredamento dovr¨ venire lasciato un certo spazio intorno alla pompa. 
Far attenzione a non stringere i tubi di scarico condensa.
Per la diminuzione della portata in funzione della mandata consultare la curva.
b/ Collegamento idraulico.
La pompa viene collocata orizzontalmente sotto lôapparecchio e riceve la condensa da 
sopra attraverso un foro di Ï32 mm.
Per la mandata utilizzare un tubo di 10mm. di diametro interno ýssato alla valvola di 
antiritorno con una fascetta di bloccaggio.
c/ Collegamento elettrico.
Collegare la presa alla corrente 230V ~ 50Hz (+ terra)
d/ Collegamento elettrico dellôallarme.
IMPORTANTE : per il collegamento elettrico dellôallarme avete a disposizione un 
contatto NC bassa tensione e potere di interruzione di 1 A induttivo e 4 A resistivo. 
Consigliamo di utilizzare questo contatto per interrompere la produzione frigorifera in 
caso di rischio di trabocco.
2/ UTILIZZO.
a/ Funzionamento.
Versare dellôacqua nella pompa. Veriýcare che la pompa si metta in moto e si fermi
quando il livello dellôacqua ¯ ridisceso. Per veriýcare il funzionamento dellôallarme 
continuare a versare acqua nella pompa ýno allo scattare dellôallarme (arresto 
dellôapparecchio, allarme sonoro o visivo ecc.)
b/ Pulizia.
Eô necessario pulire regolarmente lôinterno della pompa. Togliere la vaschetta 
della pompa e pulirla con acqua alla quale sar¨ stata aggiunta il 5% di varechina. 
Controllare che il galleggiante resti pulito. Riposizionare la vaschetta e veriýcare 
nuovamente il buon funzionamento della pompa e dellôallarme.
ATTENZIONE : prima di qualsiasi intervento accertarsi che la pompa non sia collegata 
elettricamente.

3/ SICUREZZA.
- Eô presente un contatto dôallarme che consente di evitare trabocchi (interruzione della 
produzione frigorifera).
- Interruttore termico di circuito a riarmo automatico (integrato nella pompa): 
temperatura dôinterruzione 105 ÁC.
- Messa a terra della pompa.
- Contenitore autoestinguente.

4/ GARANZIA.
12 mesi a partire dalla data di consegna. La garanzia si riferisce a difetti di materiale 
o di fabbricazione e si limita alla sostituzione o alla rimessa a punto dei pezzi difettosi 
senza che possa venire reclamata alcuna indennit¨ o richiesti danni e interessi. Le 
pompe rispedite al ns. Servizio Assistenza devono essere complete e corredate di 
una nota esplicativa del difetto riscontrato. Si declina qualsiasi responsabilit¨ in caso 
di installazione non conforme, mancato rispetto delle speciýche e non collegamento 
dellôallarme. 

Detection levels
Niveaux de d®tection
Nivel de detecci·n
Livello di detenzione
Wasserstand

A : Alarm
     Alarme
     Alarma
     Allarme
     Alarm

B : Start-up
     Marche pompe
     Marcha bomba
     Marcia pompa
     Pumpe ein

C : OFF

A (90mm)
B (75mm)

C (20mm)

Reversible pump
Pompe r®versible
Bomba reversible
Pompa reversibile
Umkehrbare pumpe




